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Achtung ! Für die Installation muss das anlagenbezogene Schema verwendet werden!

Attention! This is just a schematic. For installation please use the detail-plan!

Attenzione! Per la messa in opera, utilizzare le schema dettagliato!

Attention! Pour la réalisation pratique de l'installation, il faut utiliser le schéma détaillé!
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Datei:

Version:

Blatt:

Hydr.
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Achtung ! Für die Installation muss das anlagenbezogene Schema verwendet werden!

Attention! This is just a schematic. For installation please use the detail-plan!

Attenzione! Per la messa in opera, utilizzare le schema dettagliato!

Attention! Pour la réalisation pratique de l'installation, il faut utiliser le schéma détaillé!

Datum:

Datei:

Version:

Blatt:

E1

Verbindungshinweise /

Notice / Nota / Remarque:

1

BBACE010

Name:

00

HATI

20.11.2017

Belaria

â SHM, Hydrobox

Indoor unit

X801M 1 32 54 X1 X3X2 YCX4 Y1

1 2 3 4

DS1

ON

OFF

A8P - Option / opzione

A8P, A7P, ...Zusatzplatinen,

Additional boards

Piastrine aggiuntive

Platines supplémentaires

A7P - Option / opzione

X11A

X3M F1 P1F2 5P2

A3P

6 7 8 9 10 32 54X2M 6 7 98 1110 12 13 14 15 16 L1 L2 L3 NX1M

P2P1

PCB PCB2

P2P1

EW/

EVU

SM

max. 0.3A

Regler /

Controller /

Regolatore /

Régulateur

NL

T

3x400V~/50Hz

16AT

HST

L1 L2 L3 NN

230V~/50Hz

13AT

SST *)

Option / opzione

Brücke 8-10, 9-11 entfernen

remove link 8-10, 9-11

togliere ponticello 8-10, 9-11

enlever le pont 8-10, 9-11

L1

Belaria SH

Outdoor unit

3x400V~/50Hz /16AT

HST

L3

L2 L3

L2

L1

L1 N

N

E2E6

F2F1

BPH

To IN/D

E5

3x400V~/50Hz /16AT

E1-ST

L3

L2 L3

L2

L1

L1 N

NX1M

1110 12 13 1432 541X2M

Heater Kit Option / opzione Notheizung /

emergency heating / emergenza

riscaldamento / chauffage de secours

Option / opzione

Raumthermostat,

room thermostat,

termostato ambiente,

thermostat d'ambiance

Achtung CH/Attention only for Switzerland/

Attenzione, solo per la Svizzera /Attention

seulement pour la Suisse :

E2 am Hauptverteiler über FI-Schalter

anschliessen

Connect E2 on the main distribution frame via

FI protection switch

E2 collegare al distributore principale tramite

l‘interruttore differenziale

Connecter E2 par disjoncteur FI sur le 

répartiteur principal

SST *) Seperate Steuerstromversorgung – erforderlich wenn Hauptstrom

durch EW/EVU Unternehmen zeitweise abgeschalten wird.

 Separate control power supply - required if main power is

temporarily switched off by energy supply company.

 Alimentation séparée courant de commande - nécessaire si le

courant principal est temporairement coupé par le service

électrique.

 Alimentazione corrente separata - necessaria quando avviene un

periodico disinnesto della corrente principale tramite l'CE

B1


